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UPOZORNĚNÍ!
• Nepoužívejte výrobek k jiným účelům, než je uvedeno v tomto návodu.
• Společnost Moretti S.p.A. nenese žádnou odpovědnost za následky nesprávného

použití tohoto produktu a za neoprávněné zásahy do konstrukce produktu.
• Výrobce si vyhrazuje právo změnit informace obsažené v tomto dokumentu bez

předchozího upozornění.

 Zdravotnický prostředek třídy I
NAŘÍZENÍ EVROPSKÉHO PARLAMENTU A RADY (EU) 2017/745

ze dne 5. dubna 2017 o zdravotnických prostředcích

1. KÓDY
RP503 Skládací chodítko pro vnitřní použití LUNA
RP590 Nákupní chodítko KOMBY

2. ÚVOD
Děkujeme, že jste si vybrali r chodítka řady MOPEDIA od společnosti Moretti S.p.A. Chodítka řady 
MOPEDIA vyráběné společností Moretti S.p.A. jsou navrženy tak, aby splňovaly všechny vaše 
požadavky na praktické, správné a bezpečné používání. Tento návod obsahuje užitečné pokyny pro 
správné používání vámi vybraného zařízení a cenné rady pro v  vaši bezpečnost. Před použitím 
zakoupeného chodítka doporučujeme pečlivě si přečíst celý návod. V případě jakýchkoli dotazů se 
obraťte na svého prodejce, který vám poskytne odbornou radu nebo pomoc.

3. URČENÉ POUŽITÍ
Tento výrobek je vhodný pro osoby s pohybovými problémy. Může být použit jako   pomůcka pro 
usnadnění chůze. Nelze jej však používat u osob s   s  evidentní poruchou funkce rukou nebo paží, ani 
u osob s poruchami rovnováhy. Chodítko lze  používat uvnitř i venku.  Doporučujeme používat na 
rovném povrchu, kde kola dosáhnou na zem. Nelze jej používat na kamenitém povrchu nebo na 
nakloněné ploše, protože chodítko může být nestabilní. Zařízení není určeno k přepravě osob. 

4. PROHLÁŠENÍ O SHODĚ
Společnost Moretti S.p.A. prohlašuje na vlastní odpovědnost, že výrobek vyrobený a prodávaný 
společností Moretti S.p.A. a patřící do skupiny CHODÍTKA - MOPEDIA je v souladu s ustanoveními 
nařízení 2017/745 o zdravotnických prostředcích ze dne 5. dubna 2017. Za tímto účelem společnost 
Moretti S.p.A. zaručuje a prohlašuje na svou výhradní odpovědnost následující:
1. Zařízení splňují požadavky na obecné bezpečnostní a výkonnostní vlastnosti stanovené v

příloze I nařízení 2017/745, jak je uvedeno v příloze IV výše uvedeného nařízení.
2. Zařízení NEJSOU MĚŘÍCÍ PŘÍSTROJE.
3. Zařízení NEJSOU URČENA PRO KLINICKÉ TESTY.
4. Zařízení jsou balena v NESTERILNÍM OBALU.
5. Zařízení patří do třídy I v souladu s ustanoveními přílohy VIII výše uvedeného nařízení.
6. Společnost Moretti S.p.A. poskytuje příslušným orgánům technickou dokumentaci prokazující shodu

s nařízením 2017/745 po dobu nejméně 10 let od výroby poslední šarže.

Poznámka: Úplné kódy výrobků, registrační kód výrobce (SRN), kód UDI-DI a veškeré odkazy na 
použité předpisy jsou uvedeny v prohlášení o shodě EU, které společnost Moretti S.p.A. vydává a 
zpřístupňuje prostřednictvím svých kanálů.
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5. VAROVÁNÍ
5.1 Obecná varování
• NEINSTALUJTE ani nepoužívejte zařízení, dokud si nepřečtete a neporozumíte tomuto návodu. 

Pokud nerozumíte varováním, upozorněním nebo pokynům, před instalací tohoto zařízení se 
obraťte na zdravotnického pracovníka, prodejce nebo technický personál, abyste předešli 
zranění nebo poškození.
aby nedošlo ke zranění nebo poškození.

• Chodítko by měli používat pouze pacienti s odpovídající motorickou
schopností, která zajišťuje jeho bezpečné používání.

• Správné nastavení a použití konzultujte s lékařem nebo terapeutem.
• Lékař nebo terapeut by měl pomoci s nastavením výšky pro maximální oporu, správnou

aktivaci brzd a celkovou montáž.
• Chodítka nejsou určeny k použití jako samohybná zařízení.
• Uživatel a/nebo pacient je povinen nahlásit výrobci a příslušnému orgánu státu, jehož je uživatel 

a/nebo pacient občanem, veškeré závažné nehody, ke kterým došlo v souvislosti s používáním 
zařízení.n

5.2 Varování pro použití
1. Zajistěte správné nastavení brzdového lanka.
2. Po každém nastavení výšky zkontrolujte správnou funkci brzdy, aby se

zabránilo volnému ohýbání lanka.
3. Porušení těchto jednoduchých pravidel může způsobit zranění osob.
4. Chodítko lze používat pouze na tvrdém, rovném povrchu. Chodítko nepoužívejte k výstupu po 

schodech.
5. Opírejte se vždy o obě činky (RP503) nebo o opěrnou tyč (RP590), abyste udrželi rovnováhu.
6. Zvláštní pozornost věnujte mokrému, zledovatělému nebo zasněženému povrchu;
7. Chodítko nepřetěžujte;
8. Nepoužívejte sedadlo chodítka (je-li součástí) k přepravě osob nebo majetku, sedadlo je

určeno pro uživatele se zapnutou parkovací brzdou;
9. Všechna kola musí být během používání vždy v kontaktu s podlahou, aby byla zajištěna

správná rovnováha chodítka a maximální bezpečnost;
10. Před použitím sedadla musí být zapnutá brzda. 
Poznámka: Při použití chodítka ve stabilní poloze musí být ruční brzda zajištěna.

5.3 Upozornění týkající se stability
• Chodítko může poskytovat pomoc při chůzi osobám s hmotností až 136 

kg, VČETNĚ  zavazadlové tašky.
• Maximální nosnost tašky RP590 je 15 kg.
• Taška na chodítko RP503 má hmotnostní omezení 5 kg. 

5.4 Upozornění k montáži a skládání
• Zkontrolujte, zda jsou obě podpěrné trubky rukojetí správně zasunuty do rámu a zajištěny 

aretačními knoflíky, které jsou pevně utaženy v držáku pomocí hlavních křídlových matic a 
knoflíků, aby se nemohly pohybovat.

• Obě rukojeti jsou pevně uchyceny v hlavní nosné části pomocí křídlových
matic a knoflíků, takže se nemohou pohybovat.

• Na rám chodítka nic nezavěšujte, aby nedošlo k deformaci trubek,
když je chodítko rozložené, a poškození stability. Deformace mohou také způsobit zranění. 
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UPOZORNĚNÍ! Ujistěte se, že jsou knoflíky pevně utažené a plastová západka 
správně zajištěná. Před použitím se vždy ujistěte, že se chodítko nesklopí pod 
vlivem malé boční síly.

Poznámka: Dávejte pozor, aby se při otevírání a zavírání nezachytily prsty a/nebo oděv.
6. SYMBOLY

Kód produktu

Jedinečné identifikační číslo 

 Značka CE

Výrobce 

Šarže

Přečtěte si návod k použití 

Zdravotnický prostředek

Podmínky likvidace

Maximální nosnost

7. PŘED POUŽITÍM
Před použitím zařízení vždy zkontrolujte:
• Zda jsou všechny části chodítka bezpečně zajištěny.
• Zkontrolujte, zda jsou všechny šrouby utažené.
• Ujistěte se, že sedadlo je správně zajištěno

(pokud není „netlačte dále na spodní rám sedadla s elektrickým pohonem“).
• Zkontrolujte, zda je zámek sedadla správně zasunutý.
• Zkontrolujte správnou funkci brzdy a běžné brzdy.

8. MONTÁŽNÍ NÁVOD
8.1 Před montáží výrobku
Vybalte výrobek a zkontrolujte, zda nedošlo k poškození během přepravy. V případě poškození 
chodítka se obraťte na nejbližšího prodejce.

8.2 Montáž a demontáž RP503
- Otevřete chodítko, až vyskočí zajišťovací čep.
- Výšku nastavte uvolněním plastové spony. Jakmile dosáhnete 
požadované výšky, sponu opět uzavřete.
- Umístěte sedadlo 

Pro uzavření postupujte v opačném pořadí
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VAROVÁNÍ! Když je uživatel v klidu, musí být brzdy zablokovány.

9. POUŽITÍ
• Začněte tlačit, když stojíte vzpřímeně s oběma rukama na rukojeti.
• Před použitím chodítka se ujistěte, že máte suché ruce, abyste předešli riziku 

uklouznutí.
• Při chůzi udržujte vzpřímený postoj, oči směřujte dopředu, ne dolů.
• Chodítko neodsuňte příliš daleko od těla, mohlo by to způsobit pád a

nesprávné zatížení.
• Chodítko nepoužívejte k překonávání schodů vyšších než 20 mm.
• Při používání chodítka s nákupním košíkem venku upřednostňujte chodníky, které jsou 

řádně upraveny v souladu s předpisy pro odstranění architektonických bariér. 

10. BRZDY
Správná funkce brzd závisí na opotřebení a znečištění kol. Před použitím zkontrolujte stav brzd a kol.

10.1 Brzdění
K zabrzdění chodítka zatáhněte prsty za brzdovou páku nahoru, dokud chodítko nezpomalí nebo 
nezastaví. Chcete-li pokračovat v jízdě, uvolněte brzdové páky.

10.2 Zablokování brzdy (ruční brzda)
Stiskněte brzdovou páku dlaní, až uslyšíte „kliknutí“, kola jsou zablokována. Zvedněte rukojeť brzdy 

a uvolněte ji ze zastavené polohy.

11. PÉČE A ÚDRŽBA
Zařízení MOPEDIA od společnosti Moretti SpA na trhu jsou pečlivě kontrolována a nesou značku CE. 
Pro bezpečnost pacienta a lékaře se doporučuje nechat alespoň jednou za dva roky zkontrolovat 
vhodnost použití vašeho chodítka výrobcem nebo schválenou laboratoří. V  případě oprav 
používejte pouze originální náhradní díly a příslušenství.
Životnost produktu závisí na používání, údržbě, skladování a čištění.

8.3 Montáž a demontáž RP590
- Rozložte chodítko a vyndejte zajišťovací čep.
- Výšku nastavte uvolněním plastových spon. Jakmile dosáhnete
požadované výšky, spony opět uzavřete.

Pro demontáž otevřete zajišťovací úchyty snížením výšky madla 
na minimum a poté plastové úchyty znovu uzavřete.

Chcete-li jej zavřít, zatáhněte za látkovou rukojeť umístěnou za 
taškou.
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12. ČIŠTĚNÍ
K čištění dílů používejte pouze vlhký hadřík s neutrálním čisticím prostředkem, nepoužívejte čisticí
prostředky obsahující rozpouštědla a kovové kartáče nebo abrazivní nebo ostré předměty, které by
mohly produkt poškodit.

13. PÉČE O KOLA
1. Kola čistěte teplou vodou a jemným čisticím prostředkem. Otřete do sucha čistým hadříkem.
2. Kola pravidelně promazávejte.

14. TECHNICKÉ ÚDAJE
Série LUNA

Kód produktu RP503

Podnos 35x40 cm

Rám Hliník

Série KOMBY
Kód produktu RP590
Sed -
Rám Hliník
Rozměry a hmotnost

RP503 56 100
86

58
52 56 41 19 x 63 cm 5,5 - 13 136 kg

RP590 72 108
98 - 57 34 25 x 57 cm 7 18 20 136 kg

Rozměry jsou uvedeny v cm a mohou se lišit o 1 cm.± 
* Maximální velikost

15. PODMÍNKY LIKVIDACE
Při likvidaci zařízení nikdy nepoužívejte běžné systémy pro odvoz komunálního odpadu. 
Doporučujeme místo toho likvidaci prostřednictvím společných komunálních ekologických ostrovů 
pro předpokládané recyklační operace použitých materiálů.

16. NÁHRADNÍ DÍLY / PŘÍSLUŠENSTVÍ
Náhradní díly a příslušenství najdete v hlavním katalogu společnosti Moretti S.p.A.

17. ZÁRUKA
Na výrobky Moretti se poskytuje záruka na materiálové a výrobní vady po dobu 2 let od data
zakoupení, s výjimkou následujících možných výjimek nebo omezení. Záruka se nevztahuje na
škody způsobené nesprávným používáním, zneužitím nebo úpravami a záruka neplatí, pokud
nejsou dodrženy pokyny pro použití. Správné použití je uvedeno v tomto návodu.
Společnost Moretti nenese odpovědnost za následné škody, zranění osob nebo jakékoli jiné škody
způsobené nesprávnou instalací nebo nesprávným používáním zařízení.
Společnost Moretti nezodpovídá za škody způsobené následujícími okolnostmi: přírodní katastrofy,
neoprávněná údržba nebo opravy, poruchy způsobené problémy s dodávkou elektřiny (v případě
potřeby), použití náhradních dílů, které nejsou pokryty zárukou společnosti Moretti, nesprávné
použití, neoprávněné úpravy, poškození při přepravě (odlišné od původní dodávky společnosti
Moretti) nebo v případě nedostatečné údržby podle pokynů v návodu.

*
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Záruka se nevztahuje na součásti, které podléhají opotřebení při správném používání zařízení.

17.1 Opravy
Záruční  oprava: Pokud se u výrobku Moretti během záruční doby vyskytnou vady materiálu nebo 
výrobní vady, společnost Moretti společně se zákazníkem posoudí, zda lze vadu opravit v rámci 
záruky. Společnost Moretti může podle svého uvážení výrobek opravit nebo vyměnit u prodejce 
Moretti nebo ve svém servisu. Náklady na práci mohou být hrazeny společností Moretti, pokud je 
oprava kryta zárukou. Oprava nebo výměna neprodlužuje záruční dobu.

Opravy, na které se nevztahuje záruka: Produkt bez záruky lze vrátit po schválení společností 
Moretti. Náklady na práci a dopravu mimo záruku hradí zákazník nebo prodejce. Na opravy se 
poskytuje záruka 6 měsíců od převzetí zboží.

Bezvadné zařízení:  Pokud po vrácení a prohlídce zařízení společnost Moretti shledá, že zařízení 
není vadné, bude o tom zákazník informován. V takovém případě bude zboží zasláno zpět 
zákazníkovi, náklady na dopravu hradí zákazník.

17.2 Náhradní díly
Na originální náhradní díly Moretti se poskytuje záruka 6 měsíců od data převzetí.

17.3 Výjimky
Moretti neposkytuje žádné další prohlášení, záruky ani podmínky, výslovné ani implicitní, 
včetně případných prohlášení, záruk nebo podmínek prodejnosti, vhodnosti pro konkrétní účel,  
neporušení práv a nezasahování, s výjimkou toho, co je výslovně uvedeno v této záruce. Moretti 
nezaručuje nepřetržité a bezchybné používání. Trvání případných implicitních záruk, které lze stanovit 
podle zákona, je omezeno záruční lhůtou v mezích zákona. Některé státy nebo země neumožňují 
omezení implicitní záruky nebo vyloučení či omezení náhrady za náhodné škody. V takových zemích 
se některé z těchto vyloučení nebo omezení nemusí na uživatele vztahovat.
Tato záruka může být změněna bez předchozího oznámení.
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ZÁRUČNÍ LIST

Produkt 

Zakoupeno dne (datum)

P r o d e j c e

Adresa  Město 

Prodáno 

Adresa  Město 

MORETTI S.P.A.
Via Bruxelles, 3 - Meleto 52022 Cavriglia (Arezzo) Tel. +39 055 96 21 11

www.morettispa.com E-mail: info@morettispa.com 
VYROBENO V ČÍNSKÉ LIDOVÉ REPUBLICE

* Nejnovější verzi uživatelské příručky naleznete na našich webových stránkách.

http://www.morettispa.com/
mailto:info@morettispa.com
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